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PREFACE

This essay is divided into two parts. The first
is a study of the text of Rambler, in which I attempt
to do three things: to present the known facts of
composition, publication, and revision of the early
editions; to discuss in more detail some of the facts
which critics have apparently assumed but have not
established by argument; and to point out some of the
ways in which the textual editor of the Yale Rambler
admittedly and unadmittedly departs from an exact re-
presentation of the copy-text and an exact account of
the textual history.

The second part of this essay is a critical
study, in which the Rambler essays are classified,
and the methods of progression and the coherence of
the essays are discussed.

My purpose in the appendices is to present the
basic facts of publication of the early editions of
the Rambler; and to demonstrate something of the

history of the "layout" of the text by reprinting a



small part of each of the three most important early
editions, to which the same part from the Yale

edition (also reprinted) may be compared.

I would like to thank my thesis adviser,
Professor D. G. Neill, for the assistance he has

provided at every stage of the preparation of this

essay.



INTRODUCTION

Though the text of the Rambler has been studied
by several critics in both the nineteenth and twen-
tieth centuries, there are still some questions about
it which remain unanswered, either because those
critics have never asked themselves these questions,
or because they cannot be answered since the evidence
is lacking. Some of these questions, however, are
important ones and, whether they can be answered de-
finitely or not, they must at least be raised so that
it may be known what knowledge we do and do not have
about the text.

It is of course generally known that the Rambler
was originally published in separate, three-leaf
numbers, and it is assumed that each number consisted
of one full sheet and one half-sheet. But how were
these printed and gathered? That is, did the full
sheet precede, contain, or succeed the half-sheet?

An examination of the folio numbers enables us to
state categorically that each did indeed consist of a
sheet and a half when originally issued, and that the

sheet preceded the half-sheet.



Another aspect of the publication of the folio
which has not been fully discussed by the editors and
bibliographers, or has been discussed only in vague
terms, is the nature of the role played by Edward
Cave. He is variously described as the printer, the
sponsor, the bookseller, and the proprietor of the
Rambler, but his exact function has never been speci-
fied. I am led by the evidence to conclude that he
was the printer as well as joint publisher of the
folio.

There are still other questions of even greater
textual importance. Did Johnson read proof, and, if
so, how much, for the folio? The textual editor of
the Yale Rambler says both that Johnson read proof
from time to time (and made corrections), and that
Johnson did not read proof. The former statement is
apparently the correct one (there being in some
numbers substantive corrections which would not have
been made by a compositor), and the most we can con-
clude is that Johnson read proof for only some of the
folio.

There are other gquestions about the text of the
Rambler, questions which the lack of evidence

precludes us from answering. 1In what months of 1751



and 1753 were the title-leaves (and, in 1753, the
other preliminaries) issued for the folio? In what
month or months of 1756 was the fourth edition
published? How many copies of the folio numbers
were printed on each Tuesday and Saturday, and how
many were sold at the time of their first issuing?
How many people are, on average, likely to have read
each folio number; and how many people read those
numbers which were reprinted in provincial
newspapers? Definite answers cannot be provided
because the evidence was never collected and is now
undiscoverable, and we must be content with not

knowing now, and perhaps never knowing.



PART I

The Folio Edition

Rambler No. 1 was first published, in London, on
Tuesday, March 20, 1750. The second number was pub-
lished the following Saturday, and thereafter one
number every Tuesday and Saturday until Saturday,
March 14, 1752, when No. 208, the last Rambler, was
published. All but seven of these 208 numbers were
written completely by Johnson, who wrote in No. 208
that "The parts from which I claim no other praise
than that of having given them an opportunity of ap-
pearing, are the four billets in the tenth paper, the
second letter in the fifteenth, the thirtieth, the
forty-fourth, the ninety-seventh, and the hundredth
papers, and the second letter in the hundred and

seventh" 1. Boswell identified the contributors to

1gsamuel Johnson, The Yale Edition of the Works
of Samuel Johnson, gen. ed. John H. Middendorf, vols.
III, IV, and V: The Rambler, ed. W. J. Bate and
Albrecht B. Strauss (New Haven and London: Yale
University Press, 1969), vol. V, p. 317. Cited here-
after by volume and page number




five of these essays as (Hester)2 Mulso, later Mrs
Chapone (four billets of No. 10), catharine3 Talbot
(No. 30), Elizabeth Carter (Nos. 44 and 100), and
Samuel Richardson (No. 97) .4 Nichol smith later
discovered, from Bishop Percy's annotated copy of the
fourth edition of the Rambler, that the second letter
of No. 15 "was supposed to be written by David Gar-
rick", and that the second letter of No. 107 "was
writ by MY Joseph Simpson".5 Johnson himself,
though, contributed parts of some of these numbers:
comments upon the four billets of No. 10, introduc-
tion and first letter of No. 15, introduction of No.

97, introduction and first letter of No. 107.

2william Prideaux Courtney and David Nichol
Smith, A Bibliography of Samuel Johnson (Oxford:
Clarendon Press, 1915, 1925, 1968), p. 25. Cited
hereafter as Courtney-Nichol Smith.

3or catherine (Courtney-Nichol Smith, p. 25).

45ames Boswell, Boswell's Life of Johnson[,]
Together with Boswell's Journal of a Tour to the
Hebrides and Johnson's Diary of a Journey into North
Wales, ed. George Birkbeck Hill, revised and enlarged
by L. F. Powell, 6 vols. (Oxford: Clarendon Press,
1934-1950; 2nd ed., vols. V and VI, 1964), vol. I,
p. 203. Cited hereafter as Boswell,

5p. Nichol Smith, "The Contributors to The
Rambler and The Idler", Bodleian Quarterly Record,
7 (4th quarter 1934), p. 509.




None of the manuscripts survives from which the
folio edition of the Rambler was printed.6 Further-
more, according to the textual editor of the Yale
Rambler, Johnson did not read proof for the folio
(III.xxxvi).7 We thus have, for the most part, only
the final version of this first edition, the separate
numbers as printed for John Payne and Joseph Bouquet,
without any indication of what the author submitted
to be printed, and only a few corrections by the

author of what in fact was printed.

6clarence Tracy, "On Editing Johnson", Eight-
eenth-Century Studies, 4 (Winter 1970-1971), p. 235.
Cited hereafter as Tracy.

71t should, however, be noted that in the In-
troduction to the Yale Rambler Strauss is inconsis-
tent on this point, arguing later that some of the
stop-press corrections in some of the numbers of the
folio were authorial (III.x1lii). In an earlier
article Strauss concluded that "it seems reasonably
clear that Johnson did from time to time supervise
the printing of the Rambler, perhaps not [...] regu-
larly [...], but certainly more often than has
previously been thought" (Albrecht B. Strauss, "The
Dull Duty of an Editor: On Editing the Text of
Johnson's Rambler", Bookmark (Friends of the Univer-
sity of North Carolina Library), no. 35 (June 1965),
p. 18 (cited hereafter as Strauss)). James L. Clif-
ford says in his biography of Johnson in his middle
years that "At times he may have sent in copy prompt-
ly, in time to make a few stop-press corrections"
(James L. Clifford, Dictionary Johnson[:] Samuel
Johnson's Middle Years (New York etc.: McGraw-Hill
Book Company, 1979), p. 77 (cited hereafter as Clif-
ford)). Phrases like "from time to time" and "At
times" do not help us to reach a firm conclusion: we
can reasonably suppose only that Johnson read some
proof but not for all the numbers.




It seems that the separate numbers of the folio
edition of the Rambler were printed by Edward Cave
for Payne and Bouquet, and that Payne and Bouquet are
thus the publishers, in the modern sense of the
word. The colophon of each folio number states that
it is "Printed for J. PAYNE, and J. BOUQUET, in
Pater-noster-Row" (or "-row"). The colophons of
Rambler Nos. 67-76, 78-93, 95-118, and of the reprint

of No. 1 read "LONDON: ST {or “22."] JOHN's GATE. Printed for

[etc.]". Cave had his office in St John's Gate.
Furthermore, in the assignment of the copyright of
the 1752 edition to Cave on April 1, 1751, Johnson
says that Cave "has printed for me an Edition in
folio of a Periodical Work called the Rambler"8,

But there seems to be an uncertainty on the part
of some scholars as to the exact nature of the rela-
tionship between Cave and the folio Rambler. Courtney
and Nichol Smith say only that Cave had "some
interest" in it, and that the words St John's Gate

which appear in some of the colophons "emphasize the

connexion" (Courtney-Nichol Smith, p. 31).

8R. W. Chapman and Allen T. Hazen, "Johnsonian
Bibliography[:] A Supplement to Courtney", Ooxford
Bibliographical Society Proceedings & Papers, 5
(1939), p. 133. Cited hereafter as Chapman-Hazen.




W. Jackson Bate, however, in his biography of John-
son, has Cave playing a different role. He says that
Payne, Bouquet, Eﬂﬂ Cave were the "booksellers [i.e.
publishers] who combined to sponsor" the folio
Rambler; but he does not name the printer.9 Clif-
ford in his biography implies that Payne (and
Bouquet) were publisher and printer, whereas Cave was
"sponsor" of the folio (Clifford, pp. 75,76); later
he quotes from the October 1750 number of the Gentle-

man's Magazine, where the Rambler is referred to as

being "sent into the world from St. John's Gate"
(Clifford, p. 79), a vague phrase which suggests that
Cave was the printer but does not say soO explicitly.
Strauss says definitely that Cave was the printer of
the folio Rambler, but does not discuss whether or
not he was also a publisher with Payne and Bouquet
(III.xxxiv,n.6). If we combined these opinions about
cave we would see him as both printer and joint pub-
lisher of the folio Rambler.

Each number of the folio, as published, con-

sisted of one full sheet and one half-sheet, and thus

9%w. Jackson Bate, Samuel Johnson (New York and
London: Harcourt Brace Jovanovich, 1977), p. 289.




six pages. Whether the full sheet preceded, contain-
ed, or succeeded the half-sheet of each number is not
a question fully discussed by critics of the text of
the Rambler. J. D. Fleeman mentions that for both
printings of Rambler No. 1 the first was the case,
that the full sheet made up the first to fourth pages
(pp. [11-4), the half-sheet the fifth and sixth (pp.
5-6); but he does not say whether the same is true of
the other numbers.!0

However, from my examination of the watermarks
and countermarks of Rambler Nos. 8-51 in the Fisher
library copy of the folio edition, certain facts are
evident and a conclusion can be reached. Since each
number consisted of one full sheet and one half-
-sheet11, then the three leaves of each number must
have among them one watermark with one countermark,
and one watermark or one countermark. The three
leaves of each of Nos. 8-51 in the Fisher copy have

watermarks (W) and countermarks (C) in one of the

103. D. Fleeman, "The Reprint of Rambler No. 1",
The Library, 5th series, 18 (December 1963), p. 293.
Cited hereafter as Fleeman.

11phis fact has been generally assumed by
critics, and is not contradicted by my examination:
none of the numbers I have examined contains three
watermarks or three countermarks.
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following orderings: CWC, CWW, WCC, or WCW. In those
numbers with the ordering CWW it cannot possibly be
that the full sheet succeeds the half-sheet, and in
those with the ordering WCW it cannot possibly be
that the full sheet contains the half-sheet, because
a full sheet can have a watermark and a countermark
but not two of either. If we make the logical
assumption that all the numbers of the folio Rambler
were originally issued with the full sheet and half-
-sheet arranged in the same manner, and that none of
the leaves of the numbers as originally issued was
cancelled and replaced in binding, then we can con-
clude from the evidence of the orderings of the
watermarks and countermarks that the full sheet pre-
ceded the half sheet, i.e. that the full sheet of
each number made up the first two leaves (four pages)
and the half-sheet made up the last leaf (two

pages). In my examination I found nothing to contra-
dict this conclusion: there were no orderings begin-
ning WW- or CC-; and whenever the watermark or
countermark was right side up or upside down in the
first leaf, the countermark or watermark was the same

in the second leaf.



11

It is generally agreed that the sale of each
number of the folio Rambler was usually fewer than
five hundred copies. Roy McKeen Wiles says: "Until
more precise contemporary evidence turns up, one must
accept the round number 500 as a fair estimate of the
number of copies actually printed by Payne and
Bouquet on the successive Tuesdays and Saturdays of
the original run. And they did not sell all they
printed”, which, as Wiles suggests, is demonstrated
by the fact that the words "where Letters for the
RAMBLER are received, and the preceding Numbers may
;e had" appear in the colophons of most of the
numbers of the folio Rambler after No. 4,12

Wiles goes on to say, however, that the distri-
bution of the Rambler during the two-year period of
the folio publication was much greater than five
hundred copies, because some numbers were reprinted
in contemporary English provincial newspapers. This
practice created "an audience eight or ten or twelve
times greater than the public that bought the essays

as they came from the press of Payne and Bouquet"

12Roy McKeen Wiles, "The Contemporary Distribu-
tion of Johnson's Rambler", Eighteenth-Century
Studies, 2 (Winter 1968), p. 157. Cited hereafter as
Wiles.




12

(Wiles, p. 155).13

Complete bound sets of the folio Rambler now
usually exist in two different forms or states: with
title-leaves dated 1751; or with title-leaves, dated
1753, accompanied by a table of contents and trans-
lations of the mottos and quotations.14 Chapman and
Hazen write: "In 1751 the publishers issued a title-
-page dated 1751; still there was no indication of
division [into volumes] - the terminus being perhaps
not yet fixed - and subscribers could no doubt have
as many title-pages as they chose. Later, in 1753
(after the publication of the duodecimo), Payne
re-issued the unsold stock of the folio with two

title-pages dated 1753. At the same time he issued

131n this estimate Wiles is apparently referring
to the number of copies of newspapers, and not to the
size of the readership: he notes later that "by a
conservative estimate the provincial newspapers which
reprinted the Rambler enjoyed a combined weekly dis-
tribution of several thousand copies" (Wiles, p.
170). It seems that when Wiles uses the word
"audience" he is mistakenly equating the number of
its members with the number of copies sold.

141n my examination of the Gentleman's Magazine,
the London Magazine and the Scots Magazine for the
years 1750-1754 in an attempt to discover the months
in which these 1751 title-leaves and 1753 title-
-leaves etc. were issued I found no mention of them.
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Contents and (translations of the) Mottos, signed a-
-d, 4 leaves for each volume (of 104 numbers)" (Chap-
man-Hazen, p. 131). This means that in 1753 Payne
and Bouquet probably issued title-leaves, tables of
contents, and translations of the mottos and quota-
tions separately as well as already bound with the

numbers: separately for those who already had the

numbers, and who would then presumably proceed to

have it all bound together15; already bound (Wiles,

p. 170) for those who had not bought the numbers as
they were originally issued, or who wanted to buy
bound sets.

The text of the Rambler as given in the folio
edition is noticeably different from that in the Yale
edition. The most obvious differences are that in
the folio edition nouns are regularly capitalized,
proper names are regularly italicized, and the
translations are not given immediately below the

Latin and Greek mottos and quotations (being instead

157hese may have been issued in the same manner
in which they were issued for the Adventurer. The
Gentleman's Magazine announces as being published in
July 1753 "A title, a table of contents, and a trans-
lation of the mottoes and quotations, for the first
volume of the Adventurer. Given gratis. Payne"
(Gentleman's Magazine, 23 (July 1753), p. 346).
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collected in a separate unit intended by the publish-
ers to be prefixed to bound sets, as discussed

above) . There are as well a large number of substan-
tive differences between the folio and the Yale
editions, as a glance at Strauss's textual apparatus
will show.

There are variants not only between the folio
edition and the Edinburgh, 1752, and fourth editions,
but also between different copies of some numbers of
the folio. As noted earlier, Strauss says that these
stop-press corrections may or may not be authorial,
and that "The importance of these variants is not
great, though a few are more than routine": they in-
clude corrections and "slight recastings of the
structure"” by Johnson, and "simple corrections of
typographic error, perhaps made with no authorial in-
tervention" (III.xli-x1lii). But Strauss contradicts
himself when he says in one place that Johnson did
not read proof for the folio (III.xxxvi), but says
here that some of the stop-press corrections of the
numbers of the folio Rambler were authorial. Fleeman
says that the correction of the mistaken ordering of
the paragraphs of Rambler No. 109 is also a

stop-press correction, and that there thus exist two
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states of this number (Fleeman, pp. 288-289,n.3).16
Rambler No. 1 of the folio edition was revised
by Johnson!7 and completely reprinted. It thus
exists in two editions:.as originally published on
March 20, 1750, and as revised and reprinted. Nichol
Smith, who was the first to discover this fact,
supposed that this reprinting took place "when the
original numbers were collected to be bound together"

(Nichol smith, p. 10), that is, after March 14, 1752,

161t should be noted that Fleeman seems to be in
error as to which paragraphs were involved in the
mistaken paragraphing of the uncorrected issue of
No. 109. He says that in the uncorrected issue para-
graphs 8-10 were mistakenly printed after paragraph
2, i.e. that the three paragraphs beginning "He had,
indeed, no Occasion..." and ending "...eminently
knowing in Brussels Lace." follow immediately after
the paragraph ending "...seldom dismissed but with
heavy Hearts.". According to the illustration in the
Yale edition (IV.facing 216), however, it is para-
graphs 6 and 7 (at least), from "She therefore
thought herself entitled..." to "...he dismissed me
into the Parlour.", which were mistakenly printed
after paragraph 2. As the copy of the folio Rambler
in the Fisher library contains the corrected issue of
No. 109, I have not been able to check this apparent
inconsistency.

17pavid Nichol Smith, "Johnson's Revision of His
publications[,] Especially The Rambler, Rasselas, and
The Idler", in Johnson & Boswell Revised by
Themselves and Others[:] Three Essays by David Nichol
Smith[,] R. W. Chapman[,] and L. F. Powell (Oxford:
Clarendon Press, 1928), p. 10. Cited hereafter as
Nichol Smith.
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when the last number of the folio Rambler was
published. Fleeman, however, using the evidence of
the head ornaments, head titles, and colophons
printed in the folio, concludes that it is "virtually
certain"” that Rambler No. 1 was reprinted "just
after" No. 118, which was published on May 4, 1751

(Fleeman, p. 293).



The Edinburgh Editions

While the numbers of the folio Rambler were be-
ing separately published in London on Tuesdays and
Satﬁrdays, they also began to be published in Edin-
burgh in separate octavo numbers. The instigator of
this project (with Johnson's consent), the man who
saw the Edinburgh Rambler through the press, the
"editor in the real sense" of this edition, was James
Elphinston.1 The publishers were W. Gordon, C.
Wright, J. Yair (who is, however, not mentioned in
the imprint of the first volume), and others; the
printers (as stated in the imprints of the last four
of the eight volumes) were Sands, Murray, and
Cochran.

Elphinston announced this edition on Friday,
June 1, 1750. By that date the first twenty-one
Rambler essays had already been published in London,
and so, "to enable the publishers to catch up with
the London edition" (Bradford, p. 242), Rambler Nos.

1-20 were immediately published in Edinburgh on that

1c. B. Bradford, "The Edinburgh 'Ramblers'",
Modern Language Review, 34 (April 1939), p. 242,
Cited hereafter as Bradford.
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date. Rambler No. 21 was published the following
Tuesday, and thereafter one number every Friday and
Tuesday until Friday, March 22, 1751, when Rambler
No. 104, the last to be published serially in Edin-
burgh, was published. Thus as Bradford points out,
starting with Rambler No. 21, the number which was
published in London on Tuesday was published in Edin-
burgh on the following Tuesday, and that published on
Saturday on the following Friday (Bradford, p. 242).
Rambler Nos. 105-208 were published in the first
Edinburgh edition, but not as separate numbers: they
were simply reprinted from the folio, and published
in July (volume 5) and November (volume 6) of 1751,
and July (volumes 7 and 8) of 1752.

The first 104 numbers were published serially in
Edinburgh, but during the course of the publication
title-leaves (designating volume division), transla-
tions of the mottos and quotations, and tables of
contents were also issued. As each of the first four
(and last four) volumes was to contain twenty-six
numbers of the Rambler, these title-leaves, transla-
tions, and tables of contents were issued when the

appropriate number of essays had been published, and
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indeed may have been issued with the particular essay
which was to be the last in a volume. Thus, when it
is said that one of the first four volumes of the
first Edinburgh edition was published in such and
such a month, this means that a title-leaf and trans-
lations of the mottos and quotations and a table of
contents were published in that month in order to ac-
company (and be bound with) the appropriate twenty-
-six numbers of the Rambler. For example, volume 2
of the first Edinburgh edition, containing Nos.

27-52, is announced in the Scots Magazine as being

published in September 1750 (Cour tney-Nichol Smith,
p. 32). By the end of September, though, all the
numbers to No. 54 inclusive had been published in
Edinburgh, and, of the twenty-six numbers meant to
make up volume 2, some had of course been published
in June, July, and August, as well as September.
Thus, to say that volume 2 was published in September
is not meant to imply that all the numbers of the
Rambler contained in it were published in September,
or even that by the end of September the last number
to be published was the last number to be included in
volume 2. Rather, what is meant is that some time in
September (presumably on or after the 21st, when

Rambler No. 52 was published) a title-leaf for volume
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2, along with translations of the mottos and quota-
tions of Nos. 27-52 and a table of contents, were
issued. Similarly, title-leaf, translations, and
table of contents for volume 1 were issued in June
1750, for volume 3 in January 1751, and for volume 4
in March 1751.

The Edinburgh edition was the first to offer
translations of the mottos and quotations used in the
folio. The idea was Elphinston's, and he translated
the mottos and quotations in the first six of the
eight volumes of his edition (Nos. 1—158).2 The
seventh and eighth volumes of the Edinburgh Rambler
do contain translations of the mottos and quotations,
but they are not those prepared by Elphinston (Brad-
ford, p. 243). These last two volumes (containing
Nos. 159-208) were published in July 1752. The last
volume of the London duodecimo edition was also pub-
lished in July 1752, but since the last two Edinburgh
volumes use the same translations (supplied by John-
son from various translators) in the last volume of
the duodecimo, then the Edinburgh edition must have

been completed after the London (Leyburn, p. 171) .

2gl1len Douglass Leyburn, "The Translations of
the Mottoes and Quotations in the Rambler", Review of
English Studies, 16 (April 1940), PP. 169,170. Cited
hereafter as Leyburn.
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There is also a second edition of the first four
volumes of the Edinburgh Rambler. Volume 1 was pub-
lished in August 1751, volume 2 in 1752, and volumes
3 and 4 in 1753. Whereas all eight volumes of the
first Edinburgh edition follow the text of the London
folio, only the first and part of the second volumes
(Nos. 1-37) of the second edition do so; the other
part of the second volume, and all of the third and
fourth volumes (Nos. 38-104) follow the text of the
London duodecimo edition. Elphinston's translations
of the mottos and quotations (and his tables of con-
tents) are used throughout (Bradford, p. 244).

Bradford has suggested that "since Johnson oc-
casionally made corrections in the folio numbers be-
fore forwarding them to Edinburgh for reproduction,
it [i.e. the Edinburgh edition] exhibits the text of

The Rambler in an intermediate state" (Bradford, p.

243) . Strauss says, however, that "a closer analysis
of his evidence fails to support him"; that in the
Edinburgh edition the alterations of the text as
printed in the folio edition are the results of
"obvious corrections of printing errors or attempts
to correct noticeable infelicities", or "derive from

corrected states of the Folio numbers", or "may
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plausibly be argued as a somewhat 'prudish' or fussy
revision introduced by Elphinston" (III.xxxiv,n.5).
The Edinburgh edition, though published with John-
son's consent, thus contains no authorial corrections
or alterations, and so does not have the textual im-
portance and authority of the folio, 1752, and fourth

editions.



The 1752 Edition

The London duodecimo edition of the Rambler was
first published in six volumes in January (volumes
1-4) and July (volumes 5-6) of 1752. The publishers
were again Payne and Bouquet, the printer again Cave
(I1I.xxxiv,n.6). This is an interesting and import-
ant edition because it represents Johnson's first
substantial revision of (the folio edition of1) the
Rambler (except No. 1, which, being a revision of the
reprint of the folio No. 1, is thus printed here
after having been twice revised (Nichol smith, pp.
10-11)).2 Bradford writes:

on April 1, 1751, Johnson agreed to a
collected edition of the Rambler, and he
probably began his revision of the text

soon thereafter. This revision was extens-

ive and thorough, for there were altera-

tions made in every number of the Rambler.

Changes in the wording are most common,

though occasionally Johnson made additions

or excisions. During this revision Johnson

corrected some of the mistakes in the mot-
toes and quotations, which from this time

lnphe evidence seems convincing that the col-
lected edition of 1752 in duodecimo was set from cor-
rected copies of the Folio" (III.xXxxVv,n.7).

2ps discussed above, Johnson had of course also
read proof for and lightly revised some of the folio
numbers during the original publication.
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on show no further changes; he also recti-
fied most of the actual errors that had
appeared in the original edition.3

This issue of the 1752 edition also contains (in
volume 6) a table of contents, and translations of
the mottos and guotations used in the Rambler. The
table of contents is not the same as that prepared byv
Elphinston for the first six volumes of the Edinburgh
edition. The translations of the mottos and quota-
tions were assembled by Johnson from various sources:
Philip Francis, Elphinston, Rev. Francis Lewis, Dry-
den, Pope, Thomas Creech, Roscommon, Addison, William
Bowles, Cave, Cowley, John Dryden, Jr, Nicholas Rowe,
Anna Williams, Alexander Catcott, Crashaw, Stephen
Harvey, the Earl of Orrery, Christopher Pitt, George
Stepney, Edmund Waller, Leonard Welsted, Gilbert
West, and Edward Young, as well as Johnson himself
(IIT.xxxi,n.1). Though Bate says that the transla-
tions of the mottos and quotations which are not at-
tributed to others are by Johnson himself (BRI T . B3 5,

Arthur Sherbo has argued that "we cannot always

3c. B. Bradford, "Johnson's Revision of The
Rambler", Review of English Studies, 15 (July 1939),
pp. 303-304.
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accept as Johnson's those translations which are un-
signed"4, for example the translation of the quota-
tion from Lucan in Rambler No. 168 (V.128) (which
Sherbo identifies as by Nicholas Rowe) and the trans-
lation of the motto from Horace of Rambler No. 176
(V.164) (which Sherbo identifies as by Rev. Philip
Francis) (Sherbo, pp. 278,279). Both of these trans-
lations are left unsigned in the Yale edition of the
Rambler and are thus attributed to Johnson. These
are not the only errors of attribution unnoted in the
Yale edition. Leyburn notes that the translation of
the motto from Juvenal of Rambler No. 185 (V.206) is
attributed (by Johnson) to Dryden, but "is really by
Creech, who did the Thirteenth Satire for Dryden's
Juvenal" (Leyburn, p. 173). In the Yale edition the
translation is attributed to Dryden.

There was also a reissue of this edition, also
in 1752, in which the six sections of tables of con-
tents, and of translations of the mottos and quota-

tions, were not all appended to volume 6, but each

4arthur Sherbo, "The Translations of Mottoes and
Quotations in Johnson's 'Rambler'"”, Notes and
Queries, 197 (June 21, 1952), p. 279. Cited
hereafter as Sherbo.
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section was prefixed to the appropriate volume (Cour-
tney-Nichol Smith, p. 33). 1In this reissue, only
Payne's name appears in the imprints of all six vol-
umes (Chapman-Hazen, p. 133). Chapman and Hazen say

that this reissue was published already bound (Chap-

man-Hazen, p. 133).



The Fourth Edition

The fourth edition of the Rambler was printed in
four duodecimo volumes by William Strahan, and was
published in the year 1756.1 The publishers, that
is the persons "for" whom this edition was printed,
were A. Millar, J. Hodges, J. and J. Rivington, R.
Baldwin, and B. Collins. This is an important edi-
tion because it is the last for which Johnson revised
the text. Strauss points out that according to Stra-
han's printing ledger this final revision must have
been completed by 1754 because an entry in the ledger
for January 7, 1756 reads that the Rambler "was all
printed off, except the last two sheets, 18 months

ago" (III.xxxvii,n.S).2 strauss also notes that

T1n my examination of the Gentleman's Magazine,
the London Magazine, and the Scots Magazine for the
years 1755-1757 in an attempt to discover the month
or months in which the fourth edition was published I
found no mention of it.

2phe Strahan ledgers are now in the British
Library, but since there is no microfilm copy in the
Robarts library I am not able to provide an exact
reference, and can only quote O M Brack, Jr., who
says that the printing ledgers for the years 1752-
1776 are B.M. Add. Mss 48802A (O M Brack, Jr., "The
Ledgers of William Strahan", in D. I. B. Smith, ed.,
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